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CARACTERÍSTICAS - FEATURES

GRIFERÍA CON SENSOR 
SENSOR TAPS

1.
Grifo compacto de diseño 

minimalista con cuerpo 

vertical fabricado en una 

sola pieza, sin uniones.

Minimalist design compact 

tap with vertical body 

manufactured in  one single 

piece, without joints.

Familia de grifos con sensor. Esta consiste en grifos 

electrónicos equipados con sensor de un agua, mezcladores 

para montar sobre encimera, mural o empotrados.

Siguiendo las norma de producto europea UNE EN 15091  los 

cuerpos están fabricados en latón CW617N o CC754S, todas 

las piezas están protegidas por un cromado de alta calidad 

según norma EN248.

Las características de cada tipo de grifo están diseñadas para 

cumplir con las necesidades funcionales de cada cliente.

Sensor taps family, it consists in one water electronic taps with  

sensor or mixer, to be installed on the deck, wall or built-in.

Following the European product normative UNE EN 15091 the 

bodies  are manufactures in brass CW617N or CC744S. All the 

parts are protected by a high resistance chrome plating according 

the EN 248.

The characteristics of each king of tap are designed to fulfil the 

functional necessities of each customer.

2.
Aireador anti cal, 

economizador dinámico 

antivandálico, a fin de limitar 

el consumo de agua a 

cualquier presión.

Anti-vandal anti lime 

dynamic economizer aerator, 

to limit water consumption 

at any pressure.

3.
Sistema de control  a 

batería / AC, con filtro 

antipartículas. 

Battery power control 

system / AC, with 

antiparticles filter.

4. 
Seguridad de uso con 

cierre por exceso de 

tiempo.

Safety of use  with closing 

due to excess of time.

6. 
Fijación a encimera 

extra resistente en acero 

inoxidable 304.

Extra resistant fixing 

system made in 304 

stainless steel.

5. 
Incluye filtro, 

conexión flexible 

según EN 13618.

Include filter, 

flexible connection

according to EN 13618l.

7. 
Fuente de alimentación 

AC opcional

(ref. 9908 0407).

Option of AC 

power supply 

(ref. 9908 0407).

8. 
Válvula mezclado bajo 

encimera opcional

(ref.1088 04)

Option mixing valve 

under countertop 

(ref. 1088 04).
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Ref. 67123 15 45 66 Grifo de lavabo con sensor - KLIN
Suministrado con caja de control AC/DC, opción de alimentación mediante 
fuente de alimentación AC (ref. 9908 0407) y o mezcla de agua caliente / 
fría mediante válvula mezclado bajo encimera (ref.1088 04)
Alimentado por 2 pilas AAA. 
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 3 l/m.

Sensor basin tap - KLIN
Supplied with AC/DC control box, with option of AC power supply (ref. 9908 
0407) and hot / cold mixing through mixing valve under countertop. (ref.1088 
04)
Powered by 2 AAA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0401 Conjunto sujeción / Fixation set
9908 0402 Tórica base / Base O-ring
9908 0405 Aireador M16,5x1 antical economizador 4 litros 

antivandálico / M16,5x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters 
anti-vandal

9908 0408 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box
9908 0411 Sensor IR / IR Sensor

67123 15 45 66 - 0,486 1-6 
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Ref. 67134 15 45 66 Grifo de lavabo medio alto con sensor - KLIN
Suministrado con caja de control AC/DC, opción de alimentación mediante 
fuente de alimentación AC (ref. 9908 0407) y o mezcla de agua caliente / 
fría mediante válvula mezclado bajo encimera (ref.1088 04)
Alimentado por 2 pilas AAA. 
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 3 l/m.

Sensor medium height basin tap - KLIN
Supplied with AC/DC control box, with option of AC power supply (ref. 9908 
0407) and hot / cold mixing through mixing valve under countertop. (ref.1088 
04)
Powered by 2 AAA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0401 Conjunto sujeción / Fixation set
9908 0402 Tórica base / Base O-ring
9908 0405 Aireador M16,5x1 antical economizador 4 litros 

antivandálico / M16,5x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters 
anti-vandal

9908 0408 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box
9908 0410 Sensor IR / IR Sensor

67134 15 45 66 - 0,665 1-4

Ref. 67136 15 45 66 Grifo de lavabo alto con sensor - KLIN
Suministrado con caja de control AC/DC, opción de alimentación mediante 
fuente de alimentación AC (ref. 9908 0407) y o mezcla de agua caliente / 
fría mediante válvula mezclado bajo encimera (ref.1088 04)
Alimentado por 2 pilas AAA. 
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 3 l/m.

Sensor high basin tap - KLIN
Supplied with AC/DC control box, with option of AC power supply (ref. 9908 
0407) and hot / cold mixing through mixing valve under countertop. (ref.1088 
04)
Powered by 2 AAA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0401 Conjunto sujeción / Fixation set
9908 0402 Tórica base / Base O-ring
9908 0405 Aireador M16,5x1 antical economizador 4 litros 

antivandálico / M16,5x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters 
anti-vandal

9908 0408 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box
9908 0409 Sensor IR / IR Sensor

67136 15 45 66 - 0,797 1-4
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Ref. 67123 15 41 66 Grifo de lavabo con sensor Negro - KLIN
Fabricado en latón CW617W y acabado en niquel negro mate.
Suministrado con caja de control AC/DC, opción de alimentación mediante 
fuente de alimentación AC (ref. 9908 0407) y o mezcla de agua caliente / 
fría mediante válvula mezclado bajo encimera (ref.1088 04)
Alimentado por 2 pilas AAA. 
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 3 l/m.

Black Sensor basin tap - KLIN
Made in CW617W brass and finished black matt nickel.
Supplied with AC/DC control box, with option of AC power supply (ref. 9908 
0407) and hot / cold mixing through mixing valve under countertop. (ref.1088 
04)
Powered by 2 AAA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0401 Conjunto sujeción / Fixation set
9908 0402 Tórica base / Base O-ring
9908 0405 Aireador M16,5x1 antical economizador 4 litros 

antivandálico / M16,5x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters 
anti-vandal

9908 0408 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box
9908 0411 Sensor IR / IR Sensor

67123 15 41 66 - 0,486 1-6 
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Ref. 67136 15 41 66 Grifo de lavabo alto con sensor Negro - KLIN
Fabricado en latón CW617W y acabado en niquel negro mate. 
Suministrado con caja de control AC/DC, opción de alimentación mediante 
fuente de alimentación AC (ref. 9908 0407) y o mezcla de agua caliente / 
fría mediante válvula mezclado bajo encimera (ref.1088 04)
Alimentado por 2 pilas AAA. 
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 3 l/m.

Black Sensor high basin tap - KLIN
Made in CW617W brass and finished black matt nickel.
Supplied with AC/DC control box, with option of AC power supply (ref. 9908 
0407) and hot / cold mixing through mixing valve under countertop. (ref.1088 
04)
Powered by 2 AAA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0401 Conjunto sujeción / Fixation set
9908 0402 Tórica base / Base O-ring
9908 0405 Aireador M16,5x1 antical economizador 4 litros 

antivandálico / M16,5x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters 
anti-vandal

9908 0408 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box
9908 0409 Sensor IR / IR Sensor

67136 15 41 66 - 0,797 1-4
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Ref. 1088 04 Válvula mezcladora de 1/2"
Válvula mezcladora bajo encimera, fabricada en latón CW617N cromada 
según EN248, utilizada para realizar la mezcla de agua en grifos electrónicos 
o temporizados de un agua. 
Permite regular el caudal deseado independientemente para ambas 
entradas, fría y caliente, de sencilla instalación bajo encimera directamente 
a rosca de ½”.

1/2" Mixing valve
Under counter mixing valve, CW617N manufactured chrome plated according 
to EN248, used to mix water in electronic or timed water taps.
It allows to regulate the desired flow independently for both hot and cold 
inputs, easy installation under the counter directly with to ½” thread.

Recambios / Spare parts
9908 0441 Set de válvulas retención / Check valve set

1088 04 - - -
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Ref. 67125 15 45 66 Grifo de lavabo con sensor
Suministrado con caja de control AC/DC, opción de alimentación mediante 
fuente de alimentación AC (ref. 9908 0407) y o mezcla de agua caliente / 
fría mediante válvula mezclado bajo encimera (ref.1088 04)
Alimentado por 2 pilas AAA. 
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 3 l/m.

Sensor basin tap
Supplied with AC/DC control box, with option of AC power supply (ref. 9908 
0407) and hot / cold mixing through mixing valve under countertop. (ref.1088 
04)
Powered by 2 AAA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0401 Conjunto sujeción / Fixation set
9908 0403 Junta base / Base Gasket
9908 0406 Aireador M24x1 antical economizador 4 litros antivandálico 

/ M24x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters anti-vandal
9908 0408 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box
9908 0411 Sensor IR / IR Sensor

67125 15 45 66 - 0,985 1-6 

Ref. 67124 15 45 66 Grifo de lavabo un agua con sensor y bateria
Provisto de un aireador anti calcáreo economizador con limitación dinámica 
de 3 l/m. 
Suministrado con 4 pilas alcalinas AAA.

Sensor basin one water tap with battery
Provided with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.
Supplied with 4 AAA alkaline batteries.

Recambios / Spare parts
9908 0360 Conjunto sujeción / Fixation set
9908 0361 Porta Pilas / Battery Box
9908 0362 Válvula solenoide / Solenoide valve
9908 0363 Sensor IR / IR Sensor
9908 0404 Tórica base / Base O-ring
9908 0312 Aireador M24x1 antical economizador / M24x1 Anti-lime 

economizer aerator

67124 15 45 66 - 1,139 1-12

Ref. 67120 15 45 66 Grifo de lavabo un agua con sensor y batería
Alimentado por 1 pila 9V. 100.000 usos (2 años).
Equipado con un aireador plástico antical economizador de 6 l/m y todos 
los elementos de fijación.
Función anti-legionella durante 45 segundos después de 24 horas de 
inactividad.

Sensor basin one water tap with battery
Powered by one 9V battery.
Supplied with a plastic anti-lime economizer aerator with 6 l/min restrainer.
Includes all the fixation elements.
Anti-legionella function for 45 seconds after 24 hours of inactivity.

67120 15 45 66 - 1,9 1-14
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Ref. 67126 15 45 66 Grifo de lavabo mezclador con sensor
Opción de alimentación mediante fuente de alimentación AC (ref. 9908 
0407)
Con caja porta pilas externa para 4 pilas AA.
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 3 l/m.

Sensor basin mixing tap
AC power supply option (ref. 9908 0407)
With external battery box for 4 AA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0364 Cartucho mezclador / Mixing cartridge
9908 0403 Junta base / Base Gasket
9908 0406 Aireador M24x1 antical economizador 4 litros antivandálico 

/ M24x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters anti-vandal
9908 0413 Sensor IR / IR Sensor
9908 0419 Maneta mezcladora / Mixing handle
9908 0420 Adaptador / Adapter
9908 0421 Portapilas / Battery box
9908 0432 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box

67126 15 45 66 - 1,223 1-8 

Ref. 67135 15 45 66 Grifo de lavabo mezclador con sensor y batería
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 3 l/m. 
Suministrado con 4 pilas alcalinas AAA.

Sensor basin mixing tap with battery
Provided with anti-lime antivandal economizer aerator with 3 l/min dynamic 
restrainer.
Supplied with 4 AAA alkaline batteries.

Recambios / Spare parts
9908 0361 Porta Pilas / Battery Box
9908 0312 Aireador M24x1 antical economizador / M24x1 Anti-lime 

economizer aerator
9908 0363 Sensor IR / IR Sensor
9908 0362 Válvula solenoide / Solenoide valve
9908 0364 Cartucho mezclador / Mixing cartridge
9908 0365 Maneta mezcladora / Mixer handle
9908 0360 Conjunto sujeción / Fixation set
100129 Juego de conexiones 10x1 - H 3/8" a 60 cm / 10x1 - F 3/8" 

60 cm connection set
100124 45 Juego de retenciones / Check valve set
9908 0404 Tórica base / Base O-ring

67135 15 45 66 - 1,356 1-12

Ref. 67121 15 45 66 Grifo de lavabo mezclador con sensor y  batería
Alimentado por 1 pila 9V. 100.000 usos (2 años).
Equipado con un aireador plástico antical economizador
de 6 l/m y todos los elementos de fijación.
Función anti-legionella durante 45 segundos después de
24 horas de inactividad.

Sensor basin mixing tap with battery
Powered by one 9V battery. 100.000 uses (2 years)
Supplied with a plastic anti-lime economizer aerator with 6 l/min restrainer 
and all the fixation elements.
Anti-legionella function for 45 seconds after 24 hours of inactivity.

67121 15 45 66 - 2,25 1-12

CÓDIGO
CODE
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Ref. 67122 15 45 66 Grifo de lavabo mezclador con sensor y batería
Alimentado por 1 pila 9V. 100.000 usos (2 años).
Equipado con un aireador plástico antical economizador
de 6 l/m y todos los elementos de fijación.
Función anti-legionella durante 45 segundos después de
24 horas de inactividad.

Sensor basin mixing tap with battery
Powered by one 9V battery. 100.000 uses (2 years)
Supplied with a plastic anti-lime economizer aerator with 6 l/min restrainer 
and all the fixation elements.
Anti-legionella function for 45 seconds after 24 hours of inactivity.

67122 15 45 66 - 2,25 1-11 

Ref. 67131 15 45 66 Grifo de lavabo mural con sensor
Suministrado con caja de control AC/DC, opción de alimentación mediante 
fuente de alimentación AC (ref. 9908 0407) y o mezcla de agua caliente / 
fría mediante válvula mezclado bajo encimera (ref.1088 04)
Alimentado por 2 pilas AAA. 
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 4 l/m.

Sensor wall-mounted basin tap
Supplied with AC/DC control box, with option of AC power supply (ref. 9908 
0407) and hot / cold mixing through mixing valve under countertop. (ref.1088 
04)
Powered by 2 AAA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 4 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0432 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box
9908 0405 Aireador M16,5x1 antical economizador 4 litros 

antivandálico / M16,5x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters 
anti-vandal

9908 0412 Sensor IR / IR Sensor
9908 0424 Cobertor / Cover
9908 0430 Conjunto caño 67131 15 45 66 / Spout set 67131 15 45 66

67131 15 45 66 - 0,533 1-5

Ref. 67131 15 41 66 Grifo de lavabo mural con sensor Negro
Fabricado en latón CW617W y acabado en niquel negro mate.
Suministrado con caja de control AC/DC, opción de alimentación mediante 
fuente de alimentación AC (ref. 9908 0407) y o mezcla de agua caliente / 
fría mediante válvula mezclado bajo encimera (ref.1088 04)
Alimentado por 2 pilas AAA. 
Provisto de un aireador antivandálico anti calcáreo economizador con 
limitación dinámica de 4 l/m.

Black Sensor wall-mounted basin tap
Made in CW617N brass and finished black matt nickel.
Supplied with AC/DC control box, with option of AC power supply (ref. 9908 
0407) and hot / cold mixing through mixing valve under countertop. (ref.1088 
04)
Powered by 2 AAA batteries.
Supplied with anti-lime antivandal economizer aerator with 4 l/min dynamic 
restrainer.

Recambios / Spare parts
9908 0405 Aireador M16,5x1 antical economizador 4 litros 

antivandálico / M16,5x1 Anti-lime economizer aerator 4 liters 
anti-vandal

9908 0432 Caja solenoide + Portapilas / Solenoid box + Battery box
9908 0412 Sensor IR / IR Sensor
9908 0437 Cobertor / Cover
9908 0440 Conjunto caño 67131 15 41 66 / Spout set 67131 15 41 66

67131 15 41 66 - 0,533 1-5

CÓDIGO
CODE
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Ref. 1090 04 Válvula de urinario con sensor y batería
Válvula con sensor para urinario externo a batería, fabricado según UNE-
EN 15091. Fabricado según UNE-EN 15091. Dotada de un sistema de 
detección por infrarrojos, con programación de cierre automático tras 6 
segundos, posee un sistema de regulación de caudal y cierre con doble filtro 
antipartículas. Suministrado con 4 pilas alcalinas AAA.
Mismas medidas de instalación que nuestros urinarios temporizados ref. 
1038 04 y 1185 04.
Totalmente adaptable con nuestros tubo salida ref: 1016 04, 1017 04 y 1018 
04

Sensor urinal valve with battery
Sensor valve powered with battery for external urinal, manufactured by 
UNE-EN 15091. Fitted with an infra-red detection system programmed for 
continuous closing after 6 seconds, with flow regulation and closing system 
with double antiparticles filter. Supplied with 4 AAA alkaline batteries.
Same installation measurements as our timed urinals ref. 1038 04 and 1185 
04
Fully adaptable with our outlet tube ref: 1016 04, 1017 04 and 1018 04

Recambios / Spare parts
9908 0361 Porta Pilas / Battery Box
9908 0362 Válvula solenoide / Solenoide valve
9908 0415 Sensor IR / IR Sensor

1090 04 - 0,738 1-18 

Ref. 1016 04 
 1017 Accesorio para urinario recto

Accesorio recto para válvula temporizada de urinario. Fabricado en latón 
CW617N cromado según EN 248. Incluye tuerca y junta.

Straight urinal connector
Straight urinal accessory for timed urinal valve. Made in CW617N brass 
chrome plated according to EN 248. Includes nut and gasket.

1016 04 400 0,143 1-48

1017 04 155 0,08 1-96

G 1/2"
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Ref. 1018 04 Accesorio para urinario curvo de 15,5 cm
Accesorio curvado para válvula temporizada de urinario. Diseño excéntrico 
para permitir un mejor ensamblaje. 155 mm de longitud. Fabricado en latón 
CW617N cromado según EN 248. Incluye tuerca y junta

Curved 15,5 cm urinal connector
Curved urinal accessory for timed urinal valve. Eccentric design to for an 
easy assembling. 155 milimeters long. Made in CW617N brass chrome plated 
according to EN 248. Includes nut and gasket

1018 04 - 0,091 1-96
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Ref. 1091 04 Válvula de urinario con sensor y batería
Dotada de un sistema de detección por infrarrojos.
Programada para cierre automático tras 8 segundos.
Fabricada en latón CW617N, cromado según EN 248,
alimentada por 1 pila 9V. 100,000 usos
(2 años). Posibilidad de regulación del caudal o
cierre del suministro de agua para realizar cualquier
mantenimiento. Tubo de desague incluido Ø 14 L. 250 mm.

Sensor urinal valve with battery
Fitted with an infra-red detection system.
Programmed for auto-closing after 8 seconds.
Made in CW617N brass chrome plated according to EN 248
and powered by one 9V battery. 100.000 uses (2 years)
Flow regulation or closing of the water supply to carry any maintenance. 
Including drainer tube Ø 14 L. 250 mm.

1091 04 - 1,7 1-15
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Ref. 1083 04 Válvula empotrada de urinario con sensor
Válvula con sensor empotrada para urinario alimentada a  220 V o batería 
(4 pilas AAA). 
Dotada de un sistema de detección por infrarrojos, con programación de 
cierre automático tras 6 segundos, posee un sistema de regulación de caudal 
y cierre con doble filtro antipartículas.
Incluye todos los elementos para su instalación, caja de acero inoxidable 
304, fuente de alimentación y porta pilas.

Built-in sensor urinal valve
Sensor built-in valve for urinal powered to 220 v or with battery (4 AAA 
batteries). 
Fitted with an infra-red detection system programmed for continuous 
closing after 6 seconds, with flow regulation and closing system with double 
antiparticles filter.
Supplied with all the necessary element to be installed, 304 SS box, 
transformer, and battery box.

Recambios / Spare parts
9908 0416 Sensor IR con portapilas / IR Sensor with battery box
9908 0407 Transformador / Transformer
9908 0426 Regulador y filtro / Regulator and filter
9908 0427 Placa frontal / Frontal Plate
9908 0362 Válvula solenoide / Solenoide valve

1083 04 - 1,415 1-12 

Ref. 1194 04 Válvula empotrada de urinario con batería
Dotada de un sistema de detección por infrarrojos
programado para cierre automático tras 8 segundos.
Válvula fabricada en latón CW617N, placa de acero
fabricada en AISI 304 acabado mate. Alimentada por 1
pila 9V. 
Posibilidad de regulación del caudal o cierre del
suministro de agua para realizar cualquier mantenimiento.
Tiempo de descarga regulable.
Suministrado con caja de montaje.

Built-in sensor urinal valve with battery
Fitted with an infra-red detection system.
Programmed for auto-closing after 8 seconds.
Valve made in CW617N, AISI 304 matte finish plate. Powered by one 9V 
battery. 
Flow and closing regulation of the water supply to carry any maintenance. 
Adjustable discharge time. Supplied with assembly box.

1194 04 - 1,48 1-6

Ref. 1089 04 Válvula empotrada de urinario, alimentada a 230V
Dotada de un sistema de detección por infrarrojos
programada para cierre automático tras 8 segundos.
Válvula fabricada en latón CW617N, placa de acero
fabricada en acero inoxidable AISI 304. Alimentado a
230 VAC.
Posibilidad de regulación del caudal o cierre del
suministro de agua para realizar cualquier mantenimiento.
Suministrado con caja de montaje.

Built-in sensor urinal valve, powered to 230V
Fitted with an infra-red detection system.
Programmed for auto-closing after 8 seconds.
Valve made in CW617N, SS304 plate. Powered to 230 V
Flow regulation or closing of the water supply to carry any 
maintenance. Adjustable discharge time. Supplied with assembly box.

1089 04 - 2,9 1-12

Ref. 1084 04 Válvula empotrada de ducha con sensor
Válvula empotrada con sensor para ducha alimentada a 220 V o batería (4 
pilas AAA), fabricado según UNE-EN 15091. Placa en latón CW617N cromada 
según EN248.
Dotada de un sistema de detección por infrarrojos, con programación de 
cierre automático tras 25 segundos, posee un sistema de regulación de 
caudal y cierre con doble filtro antipartículas.
Incluye todos los elementos para su instalación, caja de acero inoxidable 
304, fuente de alimentación y porta pilas.

Built-in sensor shower valve
Sensor built-in valve for urinal powered to 220 v or with battery (4 AAA 
batteries), manufactured by UNE-EN 15091. Plate made in CW617N brass 
according EN248.
Fitted with an infra-red detection system programmed for continuous 
closing after 25 seconds, with flow regulation and closing system with double 
antiparticles filter. 
Supplied with all the necessary element to be installed, 304 SS box, 
transformer, and battery box

Recambios / Spare parts
9908 0417 Sensor IR con portapilas / IR Sensor with battery box
9908 0407 Transformador / Transformer
9908 0426 Regulador y filtro / Regulator and filter
9908 0427 Placa frontal / Frontal Plate
9908 0362 Válvula solenoide / Solenoide valve

1084 04 - 1,415 1-12
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Ref. 1087 06 Válvula  empotrada de inodoro 1" con sensor
Válvula empotrada con sensor para inodoro alimentada a 220 V o batería (4 
pilas AAA), fabricado según UNE-EN 15091. Placa en latón CW617N cromada 
según EN248. 
Dotada de un sistema de detección por infrarrojos, con programación de 
cierre automático tras 8 segundos, posee un sistema de regulación de caudal 
y cierre con doble filtro antipartículas.
Incluye todos los elementos para su instalación, caja de acero inoxidable 
304, fuente de alimentación y porta pilas.

Built-in sensor 1" toilet valve
Sensor built-in valve for WC powered to 220 v or with battery (4 AAA 
batteries), manufactured by UNE-EN 15091. Plate made in CW617N brass 
according EN248.
Fitted with an infra-red detection system programmed for continuous 
closing after 8 seconds, with flow regulation and closing system with double 
antiparticles filter. 
Supplied with all the necessary element to be installed, 304 SS box, 
transformer, and battery box.

Recambios / Spare parts
9908 0407 Transformador / Transformer
9908 0422 Sensor IR / IR sensor
9908 0423 Porta pilas / Battery box
9908 0425 Conjunto juntas y muelles. / Set of Gaskets and Springs.
9908 0428 Placa frontal / Frontal Plate
9908 0429 Conjunto pulsador / Push button set
9908 0362 Válvula solenoide / Solenoide valve
9908 0420 Adaptador / Adapter

1087 06 - 1,802 1-4 

Ref. 1081 Termómetro infrarrojo sin contacto  
Rango de medición: cuerpo 32.0 a 42.9 0C (89.6 a 109.3 0F) Precisión: 
Humanos ± 0.2 0C (0.4 0F) 36.0 a 39.0 0C (96.8 a 102.2 0F) . Distancia de 
medición: 3 a 5 cm.  Parada automática: 30 segundos.

Non-contact infrared thermometer
Measuring range: For human body temperature measurement 32 ~ 42,5o C 
(89,6 ˜ 108,5o F). uman body temperature measurement ± 0.2 0C (0.4 0F) 
36.0 a 39.0 0C (96.8 a 102.2 0F). Measuring distance: 3 ~ 5 cm. Automatic 
shutdown: 30 seconds.

1081 - 0,105 1-50

Ref. 1082 Termómetro infrarrojo sin contacto de pared
Cantidad de lecturas en modo “contar”: 999. Alarma automática en situación 
anormal: leds parpadean + señales acústicas. Lectura automática: distancia 
de medida 5 ~ 10 cm. Pantalla digital. Alimentación: mediante cable USB 
conectado a adaptador o mediante pila 18650 Li-ion
(pila no incluida) Formas de instalación del termómetro: mediante dos 
tornillos, mediante dos cintas adhesivas doble cara o mediante soporte.
Temperatura ambiente: 10 ~ 40ºC (recomendado 15 ~ 35ºC). Rango de 
medida: 0 ~ 50 ºC. Tiempo de lectura: 0,5 s. Tensión de entrada: DC 5V.
Peso: 350 g. Dimensiones: 170 x 115 x 140 mm. Precisión: ±0,2 ºC en rango 
34 ~ 45ºC.

Wall non-contact infrared thermometer
Counting capacity: 999. Abnormal automatic alarm: leds flashing + acoustic 
signals. Automatic measurement: measuring distance 5 ~ 10 cm.
Digital display. Power: by USB wire connected to an adaptor or by battery 
18650 Li-ion (battery not included). Installation ways: by two screws, by two 
doble-sided adhesive tapes, or by a bracket fixing. Environment temperature: 
10 ~ 40ºC (recommended 15 ~ 35ºC). Infrared measuring range: 0 ~ 50 ºC. 
Response time: 0,5 s. Input voltage: DC 5V. Weight: 350 g. Dimensions: 170 x 
115 x 140 mm. Accuracy: ±0,2 ºC (between 34 ~ 45ºC)

1082 - 0,32 1-16
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